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[ ENGLISH TEXT – TEXTE ANGLAIS ] 

“The text of the modified declaration received from the Government of Japan reads 
as follows: 

‘The Government of Japan, by relevant laws and regulations, recruits only those who 
are at and above the minimum age of 18 as a member of the Japan Self-Defence Forces.’”  

 
 

[TRANSLATION – TRADUCTION] 

Le texte de la déclaration modifiée reçu du Gouvernement du Japon se lit comme 
suit : 

En vertu des lois et règlements pertinents, le Gouvernement japonais ne recrute dans 
les forces d'autodéfense du Japon que les personnes âgées d'au moins 18 ans. 
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